REMINGTON 700/40X/XP-100 ADJUSTABLE TRIGGERS - STD REM
700/40X/XP-100 TRIGGER, SS

Match Grade Triggers For Optimal Accuracy

Precision, match grade triggers are fully adjustable for sear engagement,
overtravel, and weight-of-pull to help ensure a crisp, light trigger pull and the
best possible accuracy from your rifle or silhouette pistol. Allen head

setscrews allow precise adjustments; hex nuts lock the screws in place and ’4: - ,
hold tight even under heavy recoil. Heat-treated steel internal components e
and polished sear surfaces reduce drag and provide a smooth, consistent | :

£

trigger pull. Simple drop-in fit replaces factory trigger assembly without
alterations. Standard trigger is adjustable from 1% to 3 Ib. for weight-of-pull.
Requires original factory safety. Current production rifles with the X-Mark pro
trigger the customer will need 767-000-858 and 758-000-011 as the factory
Remington safety will not fit. Competition trigger is adjustable from 2 to 6 oz.
for weight-of-pull. No provision for safety installation.

Attributes

e Name: STD REM 700/40X/XP-100 TRIGGER, SS
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 801000040
Mfr. No.: NONE

Make: Remington

Model: 700

Style: Match Grade
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 10mm
¢ Shipping width: 99mm

¢ Shipping length: 117mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fur REMINGTON
700/40X/XP100 Adjustable Triggers

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des REMINGTON 700/40X/XP100 Adjustable Triggers von SHILEN. Dieser
Abzug ist fUr Prazisionsschutzen konzipiert und erméglicht eine individuelle Anpassung fir optimale Leistung.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

¢ Verwenden Sie den Abzug nur in Verbindung mit den daflr vorgesehenen Waffen (Remington 700, 40X
und XP100).

¢ Halten Sie den Abzug und die Waffe immer in einem sicheren Zustand, bis Sie bereit sind, zu schiefRen.

¢ Bewahren Sie den Abzug aulRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.

e Uberpriifen Sie regelmaRig die Funktionalitdt und den Zustand des Abzugs.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Achten Sie darauf, dass der Abzug korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

¢ Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Werkzeuge fur Anpassungen und Installationen.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug auf die richtige Abzugsansprache, Nachlauf und Abzugsgewicht
eingestellt ist, um ein sicheres Schiefen zu gewahrleisten.

Vermeiden Sie die Verwendung von beschadigten oder abgenutzten Komponenten.

Installieren Sie keine Sicherung, wenn Sie den Wettbewerbsabzug verwenden, da dies zu
Sicherheitsrisiken fihren kann.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Uberpriifung der Komponenten

o Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Abzug, Innensechskantschrauben und
Sechskantmuttern.
o Uberpriifen Sie alle Teile auf Beschadigungen.

2. Installation

o Entfernen Sie die werkseitige Abzugseinheit gemaR der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe.

o Setzen Sie den neuen Abzug in die Halterung ein.

o Ziehen Sie die Innensechskantschrauben mit einem geeigneten Werkzeug fest, um eine sichere
Montage zu gewahrleisten.

o Sichern Sie die Schrauben mit den Sechskantmuttern, um ein Ldsen bei RuckstoB8 zu verhindern.

3. Einstellung

o Stellen Sie die Abzugsansprache, den Nachlauf und das Abzugsgewicht gemaR Ihren
Anforderungen ein.
o Testen Sie die Einstellungen, um sicherzustellen, dass der Abzug ordnungsgemaR funktioniert.

4. Nutzung



o Halten Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand.
o Uberpriifen Sie vor jedem Schuss die Funktionalitit des Abzugs.

Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorgen Sie alle nicht mehr bendtigten Teile und Verpackungen gemals den drtlichen Vorschriften fur

die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
¢ Achten Sie darauf, dass keine gefahrlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen oder zur Meldung von unsicheren Produkten wenden Sie sich
bitte an die zustandigen Behdrden oder den Hersteller.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit beim Umgang mit Ihrem REMINGTON 700/40X/XP100 Adjustable Trigger ist von groBter
Bedeutung. Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfaltig, um ein sicheres und effektives SchieBen zu gewahrleisten.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zdgern Sie nicht, professionelle Unterstutzung in Anspruch zu nehmen.



Safety Instruction Guide for REMINGTON
700/40X/XP100 Adjustable Triggers

Introduction

Thank you for choosing the REMINGTON 700/40X/XP100 Adjustable Triggers. This product is designed for
precision shooting and provides adjustable features for enhanced performance. To ensure your safety and the
safe use of this product, please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Product Safety: This product is designed to meet safety standards for nonfood items. Ensure that you
follow all instructions to avoid risks associated with improper use.

¢ Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to ensure your safety.

¢ Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations
similar to those of physical stores.

¢ Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.

¢ EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point related to
this product.

¢ Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Read the Manual: Always read and understand the product manual before use.

¢ Check Compatibility: Ensure that the trigger is compatible with your specific model of Remington rifle
or silhouette pistol.

¢ Inspect Before Use: Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage. Do not use if
damaged.

¢ Proper Handling: Always handle firearms safely. Treat every firearm as if it is loaded.

¢ Trigger Adjustments: Make adjustments only when the firearm is unloaded and pointed in a safe
direction.

¢ WeightofPull Settings: Familiarize yourself with the weightofpull settings. Do not exceed
recommended adjustments.

o Safety Mechanism: Ensure that the original factory safety is operational. If using the competition
trigger, be aware that it does not have a safety installation provision.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Unloading: Ensure the firearm is completely unloaded before starting the installation process.
2. Remove Factory Trigger: Carefully follow the manufacturer’s instructions to remove the factory trigger
assembly.
3. Install Adjustable Trigger:
o Align the adjustable trigger with the mounting points.
o Secure the trigger in place using the provided Allen head setscrews.
o Lock the screws in place with hex nuts to prevent movement during use.
4. Adjust Settings:
o Adjust the sear engagement, overtravel, and weightofpull according to your preference.
o For standard triggers, set the weightofpull between 1% to 3 Ib.
o For competition triggers, set the weightofpull between 2 to 6 oz.



5. Final Inspection: After installation, perform a thorough inspection to ensure that everything is secure
and functioning properly.

Usage

¢ Regular Checks: Before each shooting session, check the trigger settings and ensure everything is
properly secured.

¢ Practice Safe Shooting: Always follow safe shooting practices. Be aware of your surroundings and
ensure a safe backstop.

¢ Maintain the Trigger: Keep the trigger clean and free of debris to ensure optimal performance and
safety.

Disposal Instructions

¢ Responsible Disposal: Dispose of any unused parts or packaging in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste.

¢ Environmental Considerations: Follow guidelines for the disposal of materials that may be harmful to
the environment.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700/40X/XP100 Adjustable Triggers, please refer to
the manufacturer's contact information or your local retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
REMINGTON 700/40X/XP100 Adjustable Triggers. Thank you for your attention to safety.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per Grilletto
Remington 700/40X/XP100

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto regolabile Shilen per il tuo fucile Remington 700/40X/XP100. Questa guida ¢

progettata per fornirti informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. E fondamentale
sequire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o0 segni di usura.

Conserva il grilletto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizza sempre il grilletto in conformita con le leggi locali e nazionali sulla sicurezza delle armi.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Controllo del Grilletto: Prima di ogni utilizzo, verifica che il grilletto funzioni correttamente e che le
regolazioni siano sicure.

¢ Uso di Sicurezza: Assicurati che la sicurezza di fabbrica originale sia installata e funzionante prima
dell'uso.

¢ Regolazioni: Effettua le regolazioni del grilletto solo quando I'arma € scarica e non in uso.

¢ Colpi di Rinculo: Fai attenzione ai potenziali colpi di rinculo durante I'uso e assicurati di avere una presa
sicura sull'arma.

¢ Ambiente di Utilizzo: Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone non
autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che I'arma sia completamente scarica.
o Rimuovi I'assemblaggio del grilletto di fabbrica seguendo le istruzioni del produttore.

2. Installazione del Grilletto:

o Posiziona il grilletto Shilen nel vano del grilletto dell'arma.
o Utilizza le viti a testa esagonale per fissare il grilletto in posizione.
o Assicurati che i dadi esagonali siano bloccati per mantenere la tenuta.

3. Regolazione:

o Regola l'ingaggio del grilletto, il sovratravel e il peso di scatto secondo le tue preferenze.

o Il grilletto standard e regolabile da 1% a 3 Ib, mentre il grilletto da competizione e regolabile da 2 a
6 oz.

o Controlla che tutte le regolazioni siano sicure prima di utilizzare I'arma.

4. Verifica Finale:

o Esegui un controllo finale per assicurarti che il grilletto funzioni correttamente.
o Testa I'arma in un ambiente sicuro prima dell'uso effettivo.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il grilletto e i suoi componenti in conformita con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
¢ Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente. Utilizza i centri di raccolta autorizzati per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza e I'uso del grilletto Shilen, ti invitiamo a contattare
il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a portata di mano il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di alta qualita. Seguire queste linee guida ti aiutera a
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del grilletto Shilen per il tuo Remington 700/40X/XP100.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Spustow
REMINGTON 700/40X/XP100 ADJUSTABLE
TRIGGERS SHILEN

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup spustu REMINGTON 700/40X/XP100 ADJUSTABLE TRIGGERS SHILEN. Naszym celem jest
zapewnienie bezpieczehstwa uzytkowania oraz maksymalnej wydajnosci produktu. Prosze doktadnie zapoznad
sie z ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa, aby uniknaé¢ potencjalnych zagrozen.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Produkt jest przeznaczony do uzytku wytacznie przez osoby doroste, ktére posiadajg odpowiednie
umiejetnosci w zakresie obstugi broni palne;.

¢ Przed uzyciem produktu, zawsze zapoznaj sie z instrukcjg obstugi oraz zaleceniami producenta
dotyczacego broni, do ktérej jest montowany.

e Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu oraz broni, aby zapewni¢ ich prawidtowe dziatanie.

® Przechowuj spust i bron w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz 0séb nieuprawnionych.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

o Uzywaj wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriéw zalecanych przez producenta.
¢ Upewnij sie, ze spust jest prawidtowo zainstalowany przed kazdym uzyciem broni.
¢ Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w konstrukcji spustu.
Nie uzywaj broni, jesli spust nie dziata prawidtowo. Zgto$ problem do autoryzowanego serwisu.
Zawsze stosuj sie do zasad bezpieczenstwa przy obstudze broni palnej, w tym:

o Zawsze kieruj lufe w bezpiecznym kierunku.

o Trzymaj palec z dala od spustu, gdy nie jestes gotowy do strzatu.

o Zawsze sprawdzaj, czy bron jest roztadowana, gdy nie jest uzywana.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja spustu:

o Zdejmij oryginalny zesp6t spustu z broni, postepujac zgodnie z instrukcjg producenta.

o Zamontuj nowy spust REMINGTON 700/40X/XP100, upewniajac sie, ze wszystkie elementy sg
prawidtowo osadzone.

o Dostosuj ciezar spustu zgodnie z preferencjami, korzystajgc z dotgczonych srub z them
szesciokatnym.

o Uzyj nakretek szesciokatnych, aby zablokowa¢ Sruby na miejscu.

2. Uzytkowanie:

o Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy spust dziata prawidtowo.
o Dostosuj opdr spustu w razie potrzeby, aby uzyska¢ optymalne dziatanie.
o Przestrzegaj zasad bezpieczenstwa przy kazdym strzale.

Instrukcje Utylizacji

¢ Nie wyrzucaj spustu ani jego czesci do zwyktego kosza na Smieci.
¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpadéw niebezpiecznych, aby uzyskac
informacje na temat wtasciwej utylizacji.



¢ Upewnij sie, ze wszystkie elementy sa odpowiednio zabezpieczone przed nieautoryzowanym dostepem
przed ich utylizacja.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Zgtaszanie Produktow Niebezpiecznych

e Jesli zauwazysz jakiekolwiek problemy z produktem lub podejrzewasz, ze moze by¢ niebezpieczny, zgtos
to odpowiednim wtadzom.

e Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych, ktére pomagajg zapewnic¢ bezpieczenstwo oraz
skutecznos$¢ korzystania z naszego produktu.



REMINGTON 700/40X/XP100 SAADETTAVAT
LIIPAISIMET KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa REMINGTON 700/40X/XP100 saadettavien liipaisimien kayttéohjeisiin. Tama opas sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita kayttoon liittyvia tietoja. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttéa varmistaaksesi turvallisuuden ja laitteen optimaalisen toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kdytettavaksi yhdessa kivaarisi tai siluettipistoolisi kanssa.
Kayta liipaisinta vain, jos olet kokenut ampumisen ja aseiden kasittelyn asiantuntija.

Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista saanndllisesti tuotteen kunto ja toimi, ja ilmoita valittdmasti mahdollisista ongelmista.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Saada liipaisimen kontaktia, ylipuristusta ja vetopainoa vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Al3 kayta liipaisinta, jos et ole varma sen saadgista tai toiminnasta.

Varmista, etta liipaisimen osat ovat tiukasti paikoillaan ennen kayttéa.

Testaa liipaisinta turvallisessa ymparistdssa ennen varsinaista kayttoa.

Valta liipaisimen saatamista, kun ase on ladattu.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Poista alkuperainen tehdasliipaisin varovasti.

o Asenna REMINGTON 700/40X/XP100 saadettava liipaisin ilman muutoksia.
o Varmista, etta kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja oikein asennettu.

o Kayta Allenpaisia saatéruuveja liipaisimen saatamiseen.

2. Saato

o Saada vetopainoa standardiliipaisimelle 1% 3 Ib. tai kilpailuliipaisimelle 2 6 oz. tarpeen mukaan.
o Tarkista, etta kuusiopultit lukitsevat ruuvit paikalleen.

3. Kaytto

o Kayta liipaisinta vain, kun olet varma sen saadoista ja toiminnasta.
o Varmista, etta ase on turvallinen ampua ennen liipaisimen kayttéa.

Havittamisohjeet

¢ Tuote tulee havittaa paikallisten ymparistdsaantdjen mukaisesti.

o Al heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen.

¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyspalveluihin saadaksesi lisatietoja turvallisesta
havittdmisesta.



Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Huom: Tama tuote on suunniteltu vain aikuisille kayttajille, ja sen kaytt6 vaatii asianmukaista koulutusta ja
kokemusta. Varmista, ettd noudatat kaikkia paikallisia lakeja ja saant6ja aseiden kasittelyssa.



Sakerhetsinstruktioner for REMINGTON
700/40X/XP100 Justerbara Avtryckare

Introduktion

Tack for att du valt REMINGTON 700/40X/XP100 justerbara avtryckare fran SHILEN. Dessa avtryckare ar
designade for att ge en precision och palitlighet som forbattrar ditt skytte. For att sakerstalla saker anvandning
och maximera avtryckarens prestanda, vanligen las och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid skyddsglaségon och hérselskydd nar du hanterar eller skjuter med ditt gevar.
Kontrollera alltid att vapnet ar oladdat innan du installerar avtryckaren eller utfér nagra justeringar.
Hall avtryckaren och alla vapen utom rackhall for barn och andra obehériga.

Rapportera alla osakra produkter eller olyckor till behériga myndigheter.

Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform fér uppdateringar om aterkallelser av produkter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera alltid att avtryckarens justeringar ar korrekt installda innan anvandning.

Anvand endast avtryckaren med kompatibla modeller (Remington 700, 40X och XP100).

Var medveten om att avtryckarvikten kan justeras; se till att den ar installd pa en saker niva for din
anvandning.

Undvik att anvanda avtryckaren om den visar tecken pa slitage eller skada.

Folj alltid tillverkarens instruktioner for installation och justering.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av avtryckaren:

o Ta bort det befintliga avtryckarsystemet fran ditt gevar.

o Placera den nya avtryckaren i avtryckarhuset.

o Anvand Allenhuvud skruvarna for att fasta avtryckaren pa plats. Se till att skruvarna ar ordentligt
atdragna med hjalp av sexkantiga muttrar for att férhindra att de lossnar under rekyl.

2. Justering av avtryckarens installningar:

o Justera searengagemanget, 6verresor och avtryckarvikt enligt dina preferenser.

o Standardavtryckaren ar justerbar fran 1% till 3 Ib. for avtryckarvikt.

o Tavlingavtryckaren kan justeras fran 2 till 6 oz. fér avtryckarvikt.

o Kontrollera att alla justeringar ar sakra och inte kan andras oavsiktligt under anvandning.

3. Anvandning av avtryckaren:

o Kontrollera alltid att vapnet ar i sakert Iage innan du laddar det.

o Nar du ar redo att skjuta, se till att du har ett fast grepp och att du ar i en stabil position.

o Anvand avtryckaren med ett mjukt, kontrollerat tryck for att minimera risken for oavsiktlig
avfyrning.

Avfallshantering

¢ Avyttra eventuella trasiga eller oanvandbara delar av avtryckaren enligt lokala avfallsregler.
e Atervinn material dar det ar méjligt, i enlighet med lokala riktlinjer fér dtervinning av metall och plast.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare support angdende REMINGTON 700/40X/XP100 justerbara avtryckare, vanligen
kontakta tillverkaren eller din aterférsaljare. Se till att ha produktens modellnummer och inképsdatum
tillgangligt nar du kontaktar supporten.

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av din
REMINGTON 700/40X/XP100 justerbara avtryckare. Tack for att du prioriterar sakerhet och ansvar i ditt skytte.



Navod k bezpecnému pouzivani spousté
REMINGTON 700/40X/XP100 ADJUSTABLE
TRIGGERS SHILEN STD REM 700/40X/XP100
TRIGGER, SS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spoust REMINGTON 700/40X/XP100 ADJUSTABLE TRIGGERS SHILEN STD REM
700/40X/XP100 TRIGGER, SS. Tento produkt byl navrZzen s ohledem na vysokou presnost a bezpec¢nost.
Abychom zajistili bezpecné pouzivani, prosim, peclivé si prec¢téte nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce pro instalaci a pouzivani spousté.

Zkontrolujte, zda je puska nebo siluetova pistole v bezpe¢ném stavu pred manipulaci se spousti.
Udrzujte spoust a jeji okoli v Cistoté a suchu, aby se minimalizovalo riziko koroze nebo poskozeni.
Udrzujte spoust mimo dosah déti a nezletilych osob.

Pravidelné kontrolujte spoust a jeji komponenty na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pred pouzitim se ujistéte, Ze je spoust spravné nastavena na pozadovanou hmotnost.

Nikdy neprovadeéjte Upravy spouste, pokud nemate potfebné znalosti a zkuSenosti.

Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a komponenty doporu¢ené vyrobcem.

Pri nastavovani spousté pouzivejte Sroubovak s imbusovou hlavou a zajistéte Srouby hexovymi maticemi.
Pri manipulaci se spousti dbejte na to, aby byla puska nebo pistole vzdy v bezpe¢ném sméru.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava: Ujistéte se, Zze mate vSechny potrebné nastroje a dily pro instalaci spousteé.
2. Odstranéni staré spousté: Vypnéte a zkontrolujte, zda je puska zcela bezpeéna. Odstrante starou
spoust podle pokynd vyrobce.
3. Instalace nové spousté:
o Vlozte novou spoust do montadzniho otvoru.
o Ujistéte se, Ze je spoust spravné umisténa a zarovnana.
o Pevné utdhnéte Srouby pomoci imbusového klice a zajistéte je hexovymi maticemi.
4. Nastaveni hmotnosti spousté: Podle potfeby nastavte hmotnost spousté v rozmezi 1% do 3 Ib pro
standardni spoust nebo 2 do 6 0z pro soutézni spoust.
5. Kontrola funkc¢nosti: Po instalaci a nastaveni provedte kontrolu funkénosti spousté. Ujistéte se, ze
spoust funguje hladce a bez probléma.

Pokyny pro likvidaci

¢ Po skonceni zZivotnosti vyrobku jej zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech a recyklaci.
¢ Nevyhazujte spoust do bézného odpadu. Zkontrolujte moznosti recyklace kovovych komponentd.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

V pripadé dotaz{ nebo potrebé dalsi podpory se obratte na vyrobce nebo prodejce. Vzdy se ujistéte, Ze mate k
dispozici nazev produktu a ¢islo modelu pro rychlejsi zpracovani.



Dékujeme, Ze jste si precetli tento ndvod. Vase bezpecnost a spokojenost jsou pro nds na prvnim misté.
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